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TEKCTOIEHTPUYHUI IIIXIJT 10 HABYAHHI IHO3EMHOI MOBH Y BH3

Amnoramig. Y miomuHl 0cOOUCTICHO opieHTOBaHoi METOJUKY BAPTO B3ATH [0 yBATH Teopim TEKCTY, CyrHicHUMHT
€ JyMKU II0/I0 BUBYEHH [OHATTS «IKICTH TEKCTy», sIke MU BBasKaeMo 0a3oBHM B iyiomexrosorii. Jlocmimxenns
PYKOIIACIB i ABTOPH30BAHNX IEPIIOAPYKIB, CIPHATAME, Ha HAIIY TYMKY, bopMyBaHHIO IchILTyponorqum KOM-
IIETEHTHOCT1 CTYIeHTIB. BUKOPHCOBYBATH TEKCTOLEHTPUYHMN MMIAX1T J0 HABYAHHS 1HO3€MHOI MOBH JIOIILIIBHO 3
IOETHAHHAM METOSUKI task-based language learning (TBLL) — BuBueHHsT MOBM, 3aCHOBaHE Ha 3aBJIaHHAX Ha
OCHOBI TEKCTY, 3aCTOCCOBYI04X mpuHIHI coherence — ysromIceHoc'm JlomiabpHO© 6y,ue Taxosk 1 rpy B Allas 31 cto-
BaMHM HA Ty 9H IHIIY TeMy, MICTHTh HOBHH JIEKCHYHHUI MaTepias B Iii0paHOMy [JIS CTYIEHTIB TeKCTi. AKIIEHT
poOUTHCS HA HABYAHHI CTYIEHTIB TEOPETUYHOI IPAMATUKHU 34 JOIIOMOI0I0 TeKCTY. BOHY ITOBUHHI POOUTH JIIHTBIC-
TUYHWHN aHAaJI13, BABYAIOYN PUTOPUYHI TEPMIHU, MeTadopy, 1pOHI0, METOHIMIIO, CHHEKIOXY, T1Iep00JIy, JITOTH.

Kirouosi croBa: 0coOHMCTICHO OpleHTOBAHUMA Hi,HXi,Z[, BUBYEHHS MOHSTTS «IKICTb TEKCTY», l,ELIOJIeKTOJIOI‘lH
dopMyBaHHSA KyJIBTYPOJIOTIUHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAE€HTIB, TEKCTOIEHTPUIHMHN ITAX1T J0 HABYAHHS 1HO3eMHOL
moBH, metonuka task-based language learning (BuBueHHs MOBH, 3aCHOBaHE Ha 3aBIAHHSIX Ha OCHOBI TEKCTY),
MIPUHIIUII Y3ToI:KeHOCT], 3acTocyBatHs rpu B Alias, TeopeTnuHa rpaMaTHKA, JIHTBICTUYHAN aHAJIIS.
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TEXTOCENTRIC APPROACH TO LEARNING FOREIGN LANGUAGE
IN HIGHER EDUCATION INSTITUTES

Summary. In the format of a personally oriented methodology, the theory of the text should be taken into
account. The study of manuscripts and authorized primary sources will, in our opinion, contribute to the for-
mation of students' cultural competence. Applying a text-centric approach to foreign language learning is ap-
propriate with the combination of the task-based language learning (TBLL) methodology, which is based on
assignments from the text while the coherence principle is applied. It also useful would be to play in Alias with
words on a particular topic, which contains new lexical material in the in text selected for students. We consid-
er the text-centric approach to language learning as a methodological guideline in providing an effective text-
based learning system, using texts of different styles, types, genres of speech. Accordingly, this approach is a
kind of guideline on the way of a spiritually rich speech personality formation while using texts as information
carriers, sources of knowledge structuring, teaching aids and products of speech activity. Within this approach,
the basic concepts include: text, didactic text, text style, speech text type, genre text, text activity, receptive
activity, text analysis, text-interpreting activity, text editing, reflection of text activity, etc. Thus, text-cen-
tric approach is implemented by means of a text. The text-centric approach contributes to the formation of a
number of methods: the integrative method, that is, it involves the effective study of English, integrated with
knowledge from other domains. Considering a language within one narrow topic cannot be productive. When
studying English, students should receive additional information on various fields of knowledge: culture, soci-
ology, history, cooking, astronomy, pets, travelling. Since text itself carries certain information, it contributes
to an effective knowledge of the whole world; its reading also triggers visual memory, which contributes to bet-
ter memory. We empathize that: English is not a separate sign system; it is a way to convey the outlook of the
world. Therefore effective leesarning of English can not be done without an effective knowledge of the world as
a whole. That also will increase interactivity of training, diversify tasks in class, it will maximize each student's
skills improvement during mustering the language.

Keywords: A personality-oriented approach, the study of the concept of «text quality», idiollectology, the
formation of students' cultural competence, a text-centric approach to teaching a foreign language, the task-
based language learning technique (TBLL), coherence principle, the use of the game in Alias, theoretical
grammar, linguistic analysis.

OCTAHOBKA NpodsieMu. 3 3alIPOBAKEH-

HAM B YEKpaiHi €BponeicbKUX METOJIB BU-
KJaTaHHA, 3 lHTerpaiien y BogoHchkmMil mpoiiec,
OCBITA CIIPAMOBAHA HA PO3B’SI3aHHSA HHU3KH HAa-
BUYAJBHO-BUXOBHUX 3aBIaHb, IIOB’SI3aHUX 13 ¢op-
MYBAaHHSM HAI[IOHAJBHO CBIIOMOI, IYXOBHO Oara-
TOI MOBHOI 0COOMCTOCT1, IKa BOJIOJITHUME He JIUIIIe
OIHIEI0 UM ABOMA 1HO3eMHUMU MOBAMM, B i KlJIb-
KOMAa KOMIIETEHTHOCTAMH. ¥ MesKax yIIPOBaIKeH-
ua Crparerii crasoro po3BuTKy «Ykpaima — 2020»
y 2015 porri 6yJio 3aTBepskeno Harionaapay mpo-
rpaMy BHBYEHHS Ta IIOIMyJApH3aIi 1HO3eMHHUX
moB «Go Global». Ha mouatky 2016 poky 0yJio poas-
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pO6JIeH0 IIJIQH 3aXO0I1B III0JI0 IIOCUJICHH BUBUYEHH A
AHIJIIACBKOI MOBH, 1€ 3a3HAYEHO, IO IHTerparis
BITYM3HSIHOL OCBITH [0 €BPOIIEHCHKOI0 Ta CBITOBOIO
OCBITHBOT'O IIPOCTOPY MOTPe0y€e BOJIOAIHHS IPOMa-
JHAMYU 1HO3eMHHMM MOBAMHU Ha SKICHO HOBOMY
piBHIl [1].

Edexrusuiii peamizaiii BIOIOBIOHMX 3aBIAHD
0COOJIMBO CIIPUSAE€ TEKCTOIEHTPUYHUMN MIOXIT [0
OCBITHIX IIPOIIECIB, [0 MA€ IMOTY:KHUU PO3BUBAJIB-
HUH BILIUB HAa 3POCTAI0Uy 0COOHMCTICTh. BaskiuBicTh
Hpo6JIeMH TeKCTOLIEHTPUIHOTO X0y B CHCTEMI
Cy4acHOl OCBITM BH3HAYAIOTH IIPOBLIHI JIIHTBOIH-
IaxkTHKH [2, c. 9].
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Mu B:e 3HaeMo, YOMy Tak BasKJIMBO BHOMpAa-
TH caMe Cy4YacHIl METOJUKH, SKIIO MU 3aIriKaBieHl
B e(eKTHBHOMY BUBYEHHI aHIIfcbkoi MoBH. Jlo-
rika IiKasye, M0 9UM HOBille, THM e(eKTHBHI-
mre. [Ipaxrtura cBimuuth mpo iHmme. Y XX cTOITTI
BUKJIA a4l AHTJIIACHKOI MOBY, BU3HABIIN Heedek-
THUBHICTb T'PaMATHKO-IIEPEeKJIAIaIllbKOr0 MeTO.Y,
II0YAaJIM BUHAXOIUTH IIPUHIIMIIOBO HOB1 CII0COOM BH-
BUeHHsA aHNINCLKoI. ChoromgHl 3aBAgKu HOBAIIAM
y BHKJIQJAaHHI 1HO3€MHUX MOB ILJIAHYETHCS TIIBU-
IIUTY PIBEHDb BOJIOMIHHS aHIVIIHACHKOI MOBOIO Cepe/l
MOJIO/II ¥ HAYKOBIIIB i3 METOI0 BUKOHAHHS 3aBIaHb,
nocrasiaeHnx y Crparerii cTaaoro posBUTKY «YKpa-
THa — 2020», Ta 32115 COI1AIbHO-eKOHOMIYHOI0 PO3-
BUTKY Jepskasu [3].

Mera crarri — BHM3HAYUTHU OCOOJIMBOCTI TEK-
CTOIIEHTPHYHOI'O X0y SK METOOJIOTIYHOr0 Opi-
€HTHpa B Opramdisalfii HaBYAHHS 1HO3eMHOI MOBU
y BH3. V Jlep:xasuomy cranmapTi 6a30B01 1 ITOBHOI
cepemHbol OCBITH, 30KpeMa B OCBITHIM rasyai «Mosu
1 JiTepaTypw», BU3HAYEHO TPHU ITAXOIU IO HABYAH-
HA MOBU — OCOOMCTICHO OpI€HTOBAHMWH, MSJILHIC-
HHUM, KOMIIETEeHTHICHUN — AK ocHOBHI. Ta 3 morisa-
Iy 3MiCTy ¥ 3aco0lB JOCATHEHHS OCBITHBHOI MeTU
BU3HAYAJIbHY POJIb Y dopmyBaHHI MOBJIEHHEBOI
ocobmeToCTl Bimirpae TEKCTOLeHTPUHUH nl,uxm II0
HaBYaHHSA, 00 MOBa sKMBE B TEKCTI, TEKCT 1HTErpye
MOBJIEHHEBI 3HAKU ¥ KYJIBTYPHI CMUCIIH, 34 JTOTIOMO-
TO0 aHAJII3y TEKCTY CTYJIEHT IT3Hae MoBy [4, c. 600].
Tomy mocrae MUTAHHA PO B3A€MO3B 130K 3a3HaUe-
HUX MIJIX0/I1B, BOHO MOKe OyTH pO3B’si3aHe 3a JOII0-
MOTOI0 IIPUHITAILY JOIOBHIOBAHOCTI. KIINO BU3HATH,
1110 B OCHOB1 (pOPMYBAHHS MOBJIEHHEBOI 0COOMCTOC-
Tl JIESKUTH TEKCT, TO 3 IIOTVISANY JIHTBOIUIAKTHKN
JIOTIYHO TPAKTYBATH TEKCTOIEHTPUYHUMN MIIXIT 0
MOBJICHHEBOI OCBITH SK OJWH 13 OCHOBHHX.

TercTolleHTPUYHNI IMAXIT J0 HABYAHHS MOBU
PO3TJISITAEMO SIK METOOJIOTIUHUN OpIEHTHD y 3a-
OearreyeHH] e(peKTUBHOI CHCTEeMU HABYAHHS HA TEK-
CTOBIMl OCHOBI, 3 BUKOPHUCTAHHAM TEKCTIB PI3HUX
CTHJIIB, THUIIIB, XKAHPIB MOBJIEHHs. BiamoBimHo 3a-
3HAYEHUN IIOX1] — I CBOEPISHHM ITOPOrOBKA3 Ha
HIIAXy (pOpMyBaHHS IyXOBHO 0araToi MOBJIEHHEBOI
0COOMCTOCT]I 3 BUKOPHCTAHHSM TEKCTIB SK HOCIIB
1rdopmarlii, gEepest CTPYKTYPYBAHHSI 3HAHHS, 3a-
co0iB HABYAHHS ¥ IIPOJYKTIB MOBJIEHHEBOI TISIJIb-
HOCTI. ¥ Meskax IIbOro IIAX0Ay cepel 0a30BUX € TaKl
TIOHATTS: TEKCT, TUTAKTUIHUN TEKCT, CTHUJIb TEKCTY,
MOBJICHHEBHI THII TEKCTY, ¥KaHD TEKCTy, TEKCTOBA
,HIHJII:HICTI: pelenTuBa ,Z[IHIIBHl(ZTB aHAaJI3 TEKCTY,
TEKCTOIHTEPIIPETYBaIbHA MISJIBHICTD, TEKCTOTBOP-
Ya MiATbHICTD, PefaryBaHHS TEKCTy, pedIexcis
TEKCTOBOI IISJBHOCTI TOIIO. 3aco0oM peasidariil
TEKCTOLIEHTPHUYHOIO II1AX0LY € TEKCT.

AnaJtia ocranHix gociigkeHsp i myoikarin.
TeoperwaHl 3acanu pPO3yMIHHsS KaTeropli TEKCTY
3aKJIaIeHo Y (bmocodpcmcnx TICUXOJIOTIYHUX, i-
JIOJIOTIYHUX nocnmmeHHHx [lomsarrss Texcry Ha-
YKOBIIl TJIyMA4aTh I10-pi3HOMY. 3a y3arajJbHEeHHIM
O. Bopo:k0OHUTOBOI, TEKCT — CEMIOTUYHUN PE3yJIbTAT,
3HAKOBA (PIKCAIISA TUCKYPCY AK MPOIYKTY, MOTHBO-
BAHOI'0 MOBJIEHHEBOIO CUTYAI[ICI0 Ta BUKJIMKAHOIO
IICUXOJIOTYHOI0 TOTPe000 MOBJIEHHEBOI 0COOMCTOCTI
B caMOaKTyaJIi3alril B MesKax MOBJIEHHERBOI moIil [5].

Ha osHaueHHsa KOMIIETEHTHOCTEH, IIOB I3aHUX
3 TEeKCTO3HABYMME BMIHHSAMHU U HABUYKAMU, BHKO-
pHCTOBYIOTH pisHi Tepminu: TexkcroBa (JI. osmmmkina,
H. Kuposa, O. Ounuuurosa, I. Camociua, JI. Ba-
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croroBuy, 1. Jlemenro), TexcrorsipHa (O. Bowxko),
texcrorBopua (A. 'amza, T. 'ynpuyk, I'. Jlemenxo,
H. ITepxaiino). o Toro x, I'. Jlemenko B cTpykTypl
TEKCTOBOI KOMIIETEHINI BMOKPEMJIIOE TEKCTOIHTEePII-
peTryBasbHy i TeKCTOTBOpYY [6, ¢. 152—153].

Bukiiag ocHOBHOro marepiary mOCIIiasKeH-
HaA. Y IUIOIIUHI 0COOMCTICHO OPIEHTOBAHOI METOIMKI
BAPTO B3SATHU JI0 YBATH TEOPI0 TEKCTY, AKY IIPOIOHYE
0. CemniBanosa: «Texcr (B JaT. textum — TKaHUHA,
CILJIETIHHSA, IIOEIHAHHS) — IIUIICHA CeMIOTHYHA (Pop-
Ma JIHTBOIICUXOMEHTAJIBHOI MIAJILHOCTI MOBIIS, KOH-
LEeITyaJIbHO TAa CTPYKTYPHO IHTErpoBaHa, IO CIIy-
SKUTH TIPArMATHYHUM ITOCEPEeTHUKOM KOMYHIKATITI
# giastoriyHo BOYyI0BaHA 0 CEMIOTHYHOTO YHIBEPCY-
My KysasTypm» [7]. Cyruicaumu e gymiwn I1. I'puien-
Ka III0JI0 BUBYEHHS [OHSITTS «IKICTh TEKCTY», SKe BiH
BBaskae 0a30BUM B 1TIOJIEKTOJIOTI, a/sKe BAKJIMBO
IOCIIKYBATH BUXI1THI BAPIAHTH TEKCTIB — PYKOIIKCH
# aBTOPM30BaHI1 TIEPITOIPYKH, aHATI3YBATH «PyX aB-
TOPOBOTO TeKCTY» [8, ¢. 14]. Mu BBaskaemo, 1o maHa
KOHIIEIIIIS CIPUATHME (POPMYBaHHIO KyJIBTYPOJIO-
TIYHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/|eHTIB.

TekcToTBipHA KOMIIETEHTHICTH — IIe PE3yJIbTAT
IOCBiAYy peaJsisairii HaOyTUX TEOPEeTHYHUX 3HAHb,
a TaKOX yMIHb, HABHYOK TEKCTOCHPUHMAHHS
¥ TEKCTOCTBOPEHHs, W10 320e31e9y0Th YCIIIIHICTD
TEKCTOTBIPHOI JISIJIBHOCT], 1 BUSBJIEHHS ITO3UTHUB-
HOTO CTaBJEHHS 10 11 mpoiiecy Ta peayJsbrary. Ha
O3HAYEHHSI KOMIIETEHTHOCTEH, TOB’SI3aHUX 3 TeK-
CTO3HABYMMY BMIHHSIMHU ¥ HABUYKAMH, BUKOPHUC-
TOBYIOTH pi3Hl Tepminu: TexcroBa (JI. [ommmkina,
H. Hwuposa, O. Opunuuuxosa, I. Camociua, JI. Ba-
croxoBud, 1. Jlemenxo), texcrorsipua (O. Bosxxo),
texkcrorBopua (A. 'amza, T. ['yupuyk, I'. Jlemenxo,
H. Tlepxaiimo). o Toro :x, I'. Jlemenko B cTpykTypl
TEKCTOBOI KOMIIETEHIIII BUOKPEMJIIOE TeKCTOIHTEePII-
peTyBaJIbHY I TeKcTOTBOpUy [9, c. 42].

BuroprcosyBaty TeKCTOLIEHTPUYHUNA X1 OO
HABYAHHS 1H03eMHO1 MOBH JIOTIIJIHHO, Ha HATITY JyM-
Ky, 3 moegHaHHAM MeTomnuku task-based language
learning (TBLL). Mertonura task-based language
learning (TBLL) — BuBUeHHsT MOBM, 3aCHOBaHe Ha
3aBmaHugax. lle mpaBumiao 0cobaWBO TIpHUIIage [0
IYIIl THM, XTO BIIEPTO TBEPIUTD, IO JIIOOUTL MaTe-
MATHUKY, 1 TOMy HOMY CKJIQTHO BUBUATH aHIJIIMCHKY.
MareMaTHYHHUN CKJIAJ PO3YMY KOJHHM YHHOM He
3aBaskae e(eKTHMBHOMY BHUBYEHHIO aHIJIACHKOI
MOBH, 2 HaBiTh HaBIAKH, AKII0 BUKJIaa4 1o0pe Bo-
smomie TBLL. ITpu Takomy miaxo/1l ypok aHTIIIHACHKOL
OpraHi30BAHO TAKMM YMHOM: y HAC € TEKCT 1 3aB/jaH-
Hsl Ha OCHOBI TeKCTy(IIeBHE KOMyHIKATUBHE 3aBJIaH-
Hs), & TAKOK MOBHI IHCTPYMEHTH, IKUMH MU BOJIO-
miemo. Ile MosyTh OyTH MOBHI KJIIIIIE, 1T10MM, SIK1
3ycrpivanTrhbest B TekceTl. CTyaeHTaM IIPOIOHY€eThCS
B IPABUJIBHOMY IOPSIKY BHKOPUCTOBYBATU MOBHI
IHCTPYMEHTH, 3aCTOCCOBYIOUH IIPUHITUII coherence —
yaroskeHocTi. Jlauui TpUHITUIT IITUPOKO ITPOIIOHY-
erbesa 1 British Council ,1mo pospobseno rpymamu
axiBiis-meronucTiB 13 Benukoi Bpuramii Ha ocHO-
Bl HOBITHIX JTOCJIIPKEHD 1 IIPOIIOHYETHCS Ha BCIX eTa-
Hax BUBYEHHS aHIVIIHACHKOI MOBH [10]

Omxe, 3asIeskHO Bl eTamlB peasisallii IpUHIHA-
Ily TEKCTOLEHTPU3MY Ha 3aHATTAX 31 CTHIICTUKH
y BWHIIII IIPOIIOHYEMO PO3PI3HATU TaKl BUIH KOM-
TETeHTHOCTEM: TEeKCTOJIOTIUYHA ab0 TeKCTO3HABYA —
OBOJIOJTIHHS TEOPETUYHUMH 3HAHHSMHU PO TEKCT
SIK OJWHUITIO MOBH; TEKCTOBA — BMIHHSI CIPUNMATH,
aHaJN3yBaTH, peJIaryBaTh, TPAHC(POPMYBATH TEKCT;
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TEKCTOTBIpHA — 0e3IrocepeqHe 3MIMCHEHHS MOBJIEH-
HEBOI JIAJIBHOCTI CTYIEHTIB.

Kynbrypostoriuuuii acmiekT, 1Mo IpooHyEeThCS Ha
OCHOBI TEKCTOIIEHTPUYHOTO ITIIXO0/TY, PO3TIIAAAETHCS
y KOHTEKCTI 3aTraJIbHOTO PO3YMIHHS KYJIBTYPH, KOJIH
e JaroTivuHl (PaKTH aHATI3YIThCI 3 ypaxyBaHHIM
COIMAJBbHUX Ta KYJBTYPHUX IIPOIECIB MUHYJIOTO,
cydacHoro ta Mai Oyruporo. Cmcrema IIIHHOCTEMH
CKJIaJJae CMUCJIOBUM KapKac KyJIbTYpPHU, IKUU lepe/-
bavae 3arpo3y 3HELIHEHH B IIEPIILy Yepry AyXOBHOI
KyJIbTyPH: PIBHS 3HAHb, BMIHB, IHTEJIEKTYaIbHOIO,
€TUYHOTO, MOPAJIbHOTO PO3BHUTKY, CBITOIVISAY, CIIO-
co0i1B 1 d)opM B3a€EMHOTO CHUIIKYBAaHHS B MesKax CyC-
MJIBCTBA, KOJIEKTHBY, MiskocobumcTicHOMY piBHI [11].

Oco6JIHBo IHHUM 6yue mepexyas TEeKCTy I
CTY/IeHTIB (paKyJIbTeTiB iHO3eMHoi (hisostorii — Mafi-
OyTHIX JIIHrBiCTIB. Amke TM CJIiJT HABYMTHCH IIpa-
BIJIAM aIeKBATHOIO Ta SKICHOTO Iepekrjany. A, sk
BiZIOMO, JJIsl a[jeKBaTHOTO Ta SIKICHOTO IeperJany
CJIil BUKOPHCTOBYBATH II€BHI TpaHchopmanii, sdx
rpamMaTu4HI TaK 1 gexcuaHl. Taka morpeba y TpaHc-
(;bopMaumx 3yMOBJIEHA PO30IKHOCTAMU MIMK AaH-
TJIHICHKOI0 Ta YKPAiHCHKOI MOBaMH, IIEPII 34 BCe,
y CTPYKTypl Ta TpaMaTuiil. I'pamaTuvHi TpaHcdop-
Mairi mpeacTaBJIeH]l IePeCcTaHOBKOK, 3aMIHO0, OILY-
IIEHHIM 1 JOIIOBHEHHSAM, AHTOHIMIYHHM II€peKJia-
oM, KOMIIeHcalrien Ta Tpaxcmoauiriero [12]. Pobora
HAaJl TEKCTOM Iepeadavae HaABHICTD BUIIE3Ta JaHNX
rpamMaTuYHUX TpaHcdopmalriii. CIekTp JIeKCHIHIX
TpchobopMauiﬁ BKJIIOYAE B cebe TpaHCHiTepaHiIO
TPAHCKPHILILIO, KaJbKyBaHH:], KOHKPETU3ALILIO, Te-
Hepasisallio, MOIYJIAIN0 ab0 3MICTOBUM PO3BUTOK
ta omucoBuit mepersay [13]. TexcromenTpuyHMA
mIX1T mepegdavae OCMUCICHHS TeKCTY SIK MOBJICH-
HEBOTO BHpasdy. B #oro OCHOBI — €IHICTH MOBHOI,
MOBJIEHHEBOI Ta IIPABONMCHOI KoMmirereHiii. Tex-
CTOIIEHTPUYHHUM XTI T03BOJISE peaniayBaTH yci
3aBJaHHs] HABYAHHS y IX KOMILIEKCL, a came:

— dopMyBaHHS YMIHBb 1 HABUYOK TOYHO, JOpPEU-
HO, BUPA3HO BUCJIOBJIOBATU CBOI JYMKH, JOTPUMY-
0YNCHh TPABUJI HOOYJOBU BUCJIOBJIIOBAHB, ITEPEKO-
HYBaTH CJIyXAYiB Y IPABUJILHOCTI CBOIX MIPKYBAHb;

— YIOCKOHAJIEHHS YMIHb 00rOBOPIOBATH P13HI MO-
JleJIi BUCJIOBJIIOBAHB, BU3HAYATH 1X MO3UTHBHI CTO-
POHU Ta HEIOJIKH,

— PO3BUTOK KyJIbTYPU BEIEHHS THUCKYCIH, IoJIe-
MIKH, TUCIIYTiB, JOTPUMYIOYHCH IPABUJI CILIKYBaH-
Hs Ta KyJIBTYPH MOBJIEHHST;

— (hopMyBaHHSI MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHIII V €11-
HOCT1 YCHOT'O Ta ITUCEMHOT0 MOBJIeHHs [14, ¢. 9]. Cry-
JeHTaM MO ke OyTH 3aIIpOIIOHOBAHO JIIHTBICTHYHUMA
aHaJIi3 TEKCTY 3 TOUKH 30Py HOr0 OIIMCOBOTO 3HAYEH-
Hs. [Ipamroroun Ham JIIHIBICTUYHEM aHAJII30M TEK-

Caoucok jgiteparypu:
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CTy, CTYJIEHTHU IIOKpAIaTh 3HAHHS 3 TEOPETUYHOI
TpaMaTHKU. ¥ TEKCTaX CTy[LeHTH 3HAXOJUTHMYTh
PUTOPHUYHI TePMIHM, MeTadopH, IpOHI0, METOHIMIIO,
CUHEKJI0XY, Tirtepbosry. Takuit BUI JIATBHOCTI MOKE
OyTH 3aIIPOIIOHOBAHO HA CeMiHapax Ta IMPaKTHIHUX
3aHATTSAX 3 TEOPETUYHOI I'PAMATUKH.

Moskemo 3 ymeBHEHICTIO CKa3aTH, IO KOJEH
MeTOJT BHUBYEHHS 1HO3eMHOI MOBH He MOKe OyTu
edeKTUBHUIN B OAUHOUHOMY BUKopucTaHHl. Jlurre
IpaBUJIbHA KOMOIHAI[A BIAIIOBIAHO 0 PIBHS 3HA-
HHS AQHDIHACHKOI CTYIEHTaMU Ta IX KOHKPETHUMU
IMUJIAME MOYKe TaTH JIMCHO XOPOIl pedyabraTtu. Ha-
IPHUKJIAL, Ha OJHOMY ypOITl, 1HTErpyHYn 3HAHHSI
3 reorpadii Ta aHNJIHCHKOI MOBH, CTY/JHTH IPAIOTh
B Alias 31 csToBaMu HA TEMY TTOIOPOZK], TTOTIM BHKJIA-
Jau IIPOIIOHYye posboBy rpy «Poamosa B miTaky», a
HOBa rpaMaTHYHAa TeMa PO3TJISIAEThCSI 38 KOHTEK-
CTHHM METOJIOM, IIPU PO360p1l AaBTEHTUUHOTO TEKCTY
3 ca#iTy IIpo aBlamepesrboTH.

BucuoBku pociigsmenus. TercromeHTpuyHMn
X1 cripusie (POPMYBAHHIO PSITY METO/IIB: 1HTerpa-
THBHOTO METOJIy, TOOTO Iepeadadae e)eKTHBHE BH-
BYEHHS aHIVIIMCHKOI, IHTErPOBAHOI B 3HAHHS 3 1HIIINX
chep. Posritsig MoBU B Meskax ojTHIET By3bKOI TEMU He
Moske OyTn IponyKTUBHUM. BuBuaoun aHIMIHACERY,
CTY[eHTH IIOBHHHI OTPHMYBATH JIOJIATKOBY IH(Op-
MAaIIii0 Ha PI3HI TeMU: KyJIBTyPa, COLLOJIOris, 1ICTOpIs,
KyJIHApis, acTPOHOMIf, JOMAIIHI TBAPHHH, IIOJIO-
po:xi. I came TekcT Hece IIeBHY 1Hd)opMaU;110 cIIpusie
eeKTUBHOMY ITI3HAHHIO CBITY B uanMy, YUTAIOYN
#0T0 CIIPAIThOBYE TAKOK 1 30pOBA TTaM'SITh, IO CIIPHUSIE
Kpariomy 3aHaM’HTOByBaHHIO l'osore, mo morpi6-
HO 3pO3yMITH: aHIVIIACBKA — Ile He OKpeMa BiJl yChOro
3HAKOBA CHCTeMa, Iie crocib mepenadl KapTHHU CBI-
Ty, 4 SHAYUTDH — ecbeIcTI/IBHe BUBYEHHS aHTUTIHCHKOI
He MOoske OyTH 3/1iicHeHO 0e3 e(DeKTUBHOIO MI3HAHHS
cBiTy B 1oMy. [rdopmartis, SiKy Hece IeBHUI TEKCT,
TMOBMHHA MAaTH He TLIbLKK 0e3J1Y TeM VIS PO3TyMiB
1 PO3MOB Ha YPOKaX, a I MepeTBOPOBATH YPOKHU HAa
task-based language learning (BuBueHHST MOBH, 3a-
CHOBaHe HAa 3aBJIaHHAX), rpy B Alias 31 ciioBamu Ha
Ty YH 1HIIY TeMY 3 BIAJIO MTIOPAHUM TEKCTOM, II0
MICTUTh HOBHU JIeKCHYHMEI Martepiai. Ilparroroun
TaKUM YUHOM, 3alaM'dTOBYBAHHSI HOBOI JIEKCUKU
a60 HOBOTO TPaMATHYHOIO dYacCy IIePeTBOPUTH 3a-
HATTS B 3aXOILJTUBHUI IIPOIIEC, CIIPUATHME PO3BUTKY
KOMIIETEHLI! y BCIX YOTHPBOX BHJAX MOBJIEHHEBOI
JISATBHOCTI (YATAHHI, Ay II0BAHHI, IUCHMI i TOBOPIH-
HI), MIHIMI3ye BUKOPUCTAHHST PIIHOI MOBH y IIporieci
KOMYHIKAIIll; IOBUCHUTD IHTEPAKTUBHICTD HABYAHHI,
VPISHOMAHITHUTE 3aBIAHHS HA 3aHSITTI; CIIPUSTH-
Me MAaKCHUMAJIBHOMY 3aJIyYEHHIO KOKHOTO CTYIeHTA
y TIPOIIeC OITAHYBAHHS MOBH.
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